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JOroBOP-O®EPTA
Ha OKa3aHue areHTCKUX U IopuanYecKux ycnyr
«01» anBapsa 2022 r.

r. MockBa, Poccuitckas ®egepaums

O6wecTBO C OrpaHUYEHHOI OTBETCTBEHHOCTbIO «BaxHMHA u MapTHepbI», B anue leHepanbHOro
avpekTopa BaxHuHa A.M., gelicTBytoWEero Ha OCHOBaHMM yCTaBa, UMEHYEMOE B Aa/ibHENLLIEM
«UcnonHutenb» UAN «AreHT», HaCToALLMM npeanaraeTt Nto6oMy MHOCTPAHHOMY LOPUANYECKOMY ANLY UAK
WMHOMBUAYANIbHOMY NPeAnpPUHUMATENIO, ABNAIOWEMYCA pe3ngeHTOM MHOCTPAHHOrO rocy4apcTea (oanee —
«MpuHuMnan» nav «KANEHT»), 3aKNI0UNTL HACTOALLMIA [OTOBOP HA HUMKECEAYOLMX YCOBUAX.

1. NPEAMET 4 OrOBOPA

1.1. B pamKax HacTosuiero [Jorosopa McnonHntenb NpUHMMAET Ha ceba obasaTeIbcTBa OKa3biBaTb
MpuHuunany cnegyowme Buabl yCayr:

1.1.1. AreHTcKue ycnyru: CosepLuaTb OT CBOEro MMeHMU, HO 3a cyeT lNpuHumnana, topnanyeckme n nHble
AEeNCcTBUA No ynaaTe odmuUMabHbIX NAaTEHTHbIX, FOCYAAaPCTBEHHbIX MOLIMH U UHbIX 06A3aTeIbHbIX
6toaKeTHbIX C60POB, NoANeKaLLMX YN1aTe B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAaTeNbCTBOM Poccuitckoin ®epepaunm
B:

- ®epepanbHbii 6toaxeT Poccuiickoin Pepepaunu;

- ®epepanbHyo cyXK0y No MHTeNeKTyanbHOM cobcTBeHHOCTM (PocnaTeHT);

- EBpasuiickoe nateHTHOe BegomcTeo (EAMB);

- UHble rocygapcTBeHHble U btoaKeTHble opraHm3aumm PO;

- MexayHapoaHoe 6topo BOUC (WIPO) (BcemunpHan OpraHusaunsa MHTennektyanbHol CobCcTBEHHOCTH);

1.1.2. Yenyru UcnonHutena: OKasbiBaTb MprMHUMAANy ycayrm No nogaye Ha permcTpaumio ToBapHbIX
3HAKOB, M3006pPEeTEHN, NONIE3HbIX MOAENEN N MPOMbIL/IEHHbIX 00Pa3LOB, a TaKKe opuanyeckme,
KOHCYNbTAaUNOHHblEe, TEXHUYECKME, NepeBOgYECKME N NHbIe CONYTCTBYOLLME YCYrU, CBA3AHHbIE C
CONpPOBOXKAEHMEM Ae/I0NPOUN3BOACTBA MO 06BEKTAM UHTEINIEKTYaNbHOM cobcTBeHHOCTU MNpuHLUMNana Ha
TeppuTopun PO, B pamkax EBpasninckoi naTeHTHOM cuctembl, B cTpaHax CHI 1 MHbIX cTpaHax 1

O PUCOMKLMUAX.

1.2. B yact oKkasaHMA areHTcKmx ycayr (n. 1.1.1) oTHOWeHMA CTOPOH peryanpyroTca Hopmamu asbl 52
MpaxaaHcKoro Koaekca Poccuiickoit depepaumnm 06 areHTnposaHum (cT. 1005 K PO). AreHT aencreyeT oT
CBOEro UMeHMu, Ho 3a cyet MNpuHUMNana, B CBA3U C YeM MO cAe/IKam, CoBepLUeHHbIM AreHTOM C TpeTbumm
iMuamu, npasa U 0683aHHOCTM BO3HUKAKOT HENOCPEACTBEHHO Y AreHTa.

1.3. KOHKpEeTHbI NepeyeHb YCyr, CPOKM UX OKa3aHMA U CTOMMOCTb onpeaenstoTca B cyetax (MHBolcax),
BblCTaBnsembix McnonHuTenem. Kaxabin TakoM cyeT ABASETCA HEOTbEMIEMOM YacTblO HAaCTOALLErO
Jorosopa.

2. NOPAAOK ONPEAENEHUA CTOUMOCTU U COCTAB BO3SHATPAXKAEHNA

2.1. MonHasa cToMMoCTb ycnyr UICNONHUTENA MO KaXKA0MY KOHKPETHOMY nopy4veHuto MNMpuHLumMnana coctont
ns:

- Cymmbl opurLMaNbHbIX NOWNH U c60pPOB, NOANEKALLMX NEPEYNCIEHNIO B COOTBETCTBYIOLWME BIOAMKETbI U
BegomcTBa (PocnaTeHT, EAMB, MHble rocyAapcTBEHHbIE OpraHbl PO);

- BosHarpaxkaeHua UcnonHuUTena 3a okasaHue ycayr, ykasaHHbix 8 0. 1.1.1 n n. 1.1.2 HacToAwero
Jorosopa.

2.2. CTOPOHbI AOrOBOPUIUCD, YTO areHTCKOe BO3HArpaXkAeHue 3a coBeplueHne AeiCcTBUii no ynaate
nownwuH (n. 1.1.1) BkntoyaeTca B 06Ly0 CymMmy BO3HarpaXkaeHusa McnonHUTena, ykasaHHyIo B cueTe
(wHBoOlMce). [laHHOE yCcnoBME COOTBETCTBYET NPUHLMMNY cBoboabl gorosopa (cT. 421 K PP) 1 nossonser
paccmaTpuBaTh BO3HarpaxkaeHue McnonHUTens Kak eAMHy0 CTOMMOCTb OKa3blBa@MOro KOMNJeKca yCAyr.



2.3. Cymmbl odMUMaNbHbIX NOWANH 1 cbopoB nepeuncantotca McnonHuTtenem B 6rogKeT U Be4OMCTBA B
TOYHOM COOTBETCTBMMU C Tapubamm, yCTaHOBAEHHbIMU AENCTBYIOLWMM 3aKoHO4aTeNbCTBOM PO,
HOPMAaTUBHbIMW akTamu EATB Ha aaTy nnaTexa U HOPMATUBHbBIMW AaKTAMMU UHbIX BHOAMKETHBIX U
rocyiapCTBEHHbIX OpraHu3aunin PO.

3. AKLENT O®EPTbI U NOPAAOK ONJIATbI

3.1. Hactosawwit [lorosop asasetca nybanyHoi obepToi, coaeprKalyeit Bce CywecTBeHHble yCN0BUs, B
cooTBeTCTBMM €O CT. 435 1 n. 2 cT. 437 MpakaaHcKoro kogekca PO. BoictaBneHne McnonHutenem CueTa
(MHBOIMCa) ABNAETCA NPeaNoXKeHUEM 3aKI0UYNTb LOrOBOP HAa KOHKPETHbIE YCAYTU.

3.2. AKuentom HacToAwel odepTbl (NOAHbIM M 6€30roBopPOUYHbIM NPUHATUEM BCeX ycnoBuii [lorosopa)
npusHaetca ¢paKT noaHoii onaatbl MpuHuunanom Cueta (UHBOICA), BbicTaBneHHOro UcnonHutenem.
Onnata cyeTa o3HayaeT, YyTo NpPUHLMNAN 03HAKOM/IEH W COTNAaceH CO BCEMM MOJIOKEHUAMM HACTOALLEM
OdepTbl, a TakKe c 06 bEMOM N CTOMMOCTbIO 3aKa3aHHbIX ycayr (n. 3 cT. 438 K PO).

3.3. C MOMeHTa 3a4nC/IeHUaA AeHeXHbIX CPeaCcTB Ha pacyeTHbIN cyeT McnonHuTtens [loroBop cuMTaeTcs
3aK/II0YEHHBIM Ha ycnosuax HacToawen OdpepTbl. MognucaHne oTAeNbHOro 6yMaXKHOro ak3emnaApa
Jorosopa CTopoHamu He TpebyeTca.

3.4. PacueTbl N0 HacTosAleMy [JoroBopy OCyLLECTBAAIOTCA B POCCUNCKUX pyBAsSX MM MHOW BantoTe,
yKas3aHHOW B cyeTe (MHBOlCE).

4. HANNOTOBbI CTATYC U ®UHAHCOBbIE YCI0BUA

4.1. NMpw onpeaeneHun Hanorosown 6asbl No Hanory Ha AobasneHHyto ctoumocTs (HAC) UcnonHuTensb
pyKoBOACTBYeTCA NosioxKeHMaMM cT. 156 Hanorosoro Kogekca P®, cornacHo Kotopoi Hanorosas 6asa
onpegensaeTca Kak Cymma 40X0A4a, NOy4eHHOro B BUAE BO3HArpaXKaeHMa Npyv UCNONHEHMN areHTCKOro
aorosopa.

4.2. CTopoHbI NPU3HALOT, Y4To Aoxoabl MpuHLMNana oT 4eATeNbHOCTU, OCYLLECTBIAEMON Yepes
UcnonHuTena Ha Tepputopun PO, moryT noanekatb HaNorooH610KeHUI0 B COOTBETCTBUM C
3aKoHoAaTenbctBOM PO 1 mexxayHapoaHbIMM cornaleHnammn o6 nsbexkaHnmm ABOMHOro Haloroob610KeHNn
(cT. 309 HK P®). Bonpocbl HasnoroobnoxkeHns goxoaos MNpuHumunana pewatortca MNpuHumMnanom
CaMOCTOATENbHO.

4.3. Bce 6aHKOBCKME KOMMUCCUM U PACXOAbl, CBA3AHHbIE C Ba/IlOTHbIM KOHTPOJIEM W MEPEBOLOM AEHENKHbIX
cpepacts, HeceT MpuHumnan.

4.4, Cymmbl, nepevncieHHble MpUHUMNAAOM Ha onnaTy oGuUMANbHbBIX NOLWJ/IMH, HE ABAAKOTCA AOXOLOM
AreHTa 1 Bo3BpawatoTca NMpuHUMNany Npu HEBO3MOXKHOCTU yNAaTbl NO NPUYMHAM, HE 3aBUCALLUM OT
MpuHuMnana nam AreHra.

5. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

5.1. UcnonHnTenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ CBOEBPEMEHHOE NepeyncaeHne nowamH n cbopos B
COOTBETCTBYIOLLME BIOAXKETbI M BEAOMCTBA NOC/Ee NOJIYyYEeHUSA AeHEXHbIX cpeacTs oT MNpuHumunana un
HeOHX0AMMbIX LOKYMEHTOB.

5.2. UcnonHuTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU:

- 32 OTKA3 rocyfapCTBEHHbIX OPraHOB B COBEPLUEHUMN HOPULANYECKN 3HAYMMbIX AEACTBUI NO NPUYMHAM, HE
CBsi3aHHbIM C AencTBUAMM McnonHuTens;

- 32 U3SMEHEeHMWe pPasMepoB OPULMANbHBIX MOLWAMH U cOOPOB YNOSTHOMOYEHHbIMM OpraHamm nocne
BbICTAB/IEHMA CYETQ;

- 332 CPOKM BO3BpaTa U3INLLHE YNAa4YeHHbIX UK OLMOOYHO NepPeYnCNEHHbIX NOWAMH 13 broarkeTa PO,
PocnaTeHTa unu EAIB.

5.3. B cnyyae NpocpoyKM onnathl cyeTa MCNonHUTENb BNpaBe NPMOCTaHOBUTb OKasaHMe YCAyr 40 MOMEHTa
NOCTYN/JIEHUA AEHEXKHbIX CPeACTB.



6. NOPAANOK BO3BPATA AIEHEXXHbIX CPEACTB

6.1. Bo3gpart ynaayeHHoro MprHUMnanom BosHarpaxkaeHua UcnonHntena BO3MOXKeH B C/lyvae, ecnm
ycnyru He 6binm okasaHbl o BuHe MicnonHutens.

6.2. Bo3BpaT cymm odpuLmManbHbIx NOWANH 1 cbopoB 13 6roaxkeTta PP, PocnateHTta nam EAMNB npoussoantca
NCKNOUYNTENBHO B NOPAAKE U B CPOKM, YCTAHOB/IEHHbIE 3aKoHOoAaTeIbcTBOM Poccuiickoit Pegepaunm un
HOPMATUBHbIMW aKTAMWN COOTBETCTBYHOLLMX BEAOMCTB.

7. CPOK AEMUCTBUA [OTOBOPA U NOPALOK PACTOPKEHUA

7.1. Hactoswuit loroBop BCTYNaeT B CUY B OTHOLIEHMM KaXKAOrO KOHKPETHOro NOpyYeHMA C MOMEHTA
akuenTa opepTbl B COOTBETCTBUM C M. 3.2 1 AeACTBYET A0 NOJHOIO UCNONHEHMA 06A3aTeNbCTB N0 AaHHOMY
nopy4eHuio.

7.2. Hactoswmin [loroBop MOKeT BbITb pacTOPrHyT No MHUUMATMBE Nto601 13 CTOPOH C NpeaBapUTeNbHbIM
MUCbMEHHbIM YBeAOMIeHNeM Apyroi CTOpoHbl He meHee Yyem 3a 30 KaneHAapHbIX AHEeRr, Npu yCA0BUK
3aBepLUeHMA BCEX TEKYLIMX PacyeToB U 06A3aTeNIbCTB.

8. NTPMUMEHUMOE NMPABO U PASPELLEHUE CNTOPOB

8.1. HactoAwmin [loroBop peryampyeTca n TONKyeTcA B COOTBETCTBMU C MaTepuanbHbIM NpaBom Poccuitckom
depepauunn.

8.2. Bce cnopbl, pasHornacus unm tpebosaHMA, BO3HWKaoLLMe M3 HacToAwero [loroBopa uau B CBA3M C
HWUM, Nog/exKaT paspelleHnto B ApbUTpaKHOM cyZe No MecTy HaxoxKaeHus MicnonHuTens.

9. 3AK/TIOMUTE/IbHbIE NOJIOXEHUA

9.1. MpWHUMNaN NOATBEPKAAET, YTO OH CAMOCTOATE/IbHO HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a cobatoaeHme
TpeboBaHMI BaNKOTHOrO 3aKOHOAATE/IbCTBA CBOEM CTPaHbl, a TakKe PeaepanbHOro 3akoHa ot 10.12.2003 N
173-®3 «O BantoTHOM peryanpoBaHnmM 1 BaJIIOTHOM KOHTPO/1E» NPU OCYLLECTBAEHUN TPAHCIPAHMUYHbIX
nnaTexen.

9.2. NMpu3HaHWe HeaenCcTBMTEIbHbIM KaKoro-1Mbo NonoXeHua HacToswero [lorosopa He BiedyeT
HeAeNCTBUTENIbHOCTM OCTa/IbHbIX €ro NOJIOXKEHUA.

9.3. cnonHMTeNb OCTaBAAET 3a COH60M NPaBO BHOCUTb M3MEHEHMA B HacToAlwMIA JoroBop. HoBas pegakuma
[lorosopa BCTynaeT B CU/ly C MOMEHTa ee pa3melleHMa Ha opuumanbHOM caiiTe McnonHutens un
NPUMEHAETCA K NOPYYEHMAM, NOCTYNUBLUMM NOC/IE 3TOWN AaTbl.

10. PEKBU3NTbl NCNONHUTENA

Ob6LwecTBO C OrpaHUYEHHO OTBETCTBEHHOCTbIO "BaxHuHa u MapTHepb!"

Agpec: 107061, r. Mocksa, MpeobpaxkeHckan na., 4. 6, atax 1, nomeweHue VI3
TenedoH: +7 495 946-7075, E-mail: ip@vakhnina.ru

NHH: 7718664473, KMNN: 771801001
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AGREEMENT-OFFER
for the provision of agency and legal services
"01" January 2022

Moscow, Russian Federation

Limited Liability Company "Vakhnina and Partners", represented by General Director A.M. Vakhnin, acting
on the basis of the Charter, hereinafter referred to as the "Contractor"” or "Agent", hereby offers to any
foreign legal entity or individual entrepreneur being a resident of a foreign state (hereinafter referred to as
the "Principal" or "Client") to conclude this agreement on the following terms and conditions.

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. Within the framework of this Agreement, the Contractor undertakes to provide the Principal with the
following types of services:

1.1.1. Agency Services: To perform, in its own name but at the Principal's expense, legal and other actions
for the payment of official patent fees, state duties, and other mandatory budget payments payable in
accordance with the legislation of the Russian Federation to:

- The Federal Budget of the Russian Federation;

- The Federal Service for Intellectual Property (Rospatent);

- The Eurasian Patent Office (EAPQ);

- Other state and budgetary organizations of the Russian Federation;

- WIPO (World Intellectual Property Organization);

1.1.2. Contractor's Services: To provide the Principal services on filing and registration of trademarks,
patents for inventions, utility models, industrial designs as well as legal, consulting, technical, translation,
and other ancillary services related to supporting work on the Principal's intellectual property objects in the
territory of the Russian Federation, within the framework of the Eurasian patent system, in the CIS
countries, and in other countries and jurisdictions.

1.2. With regard to the provision of agency services (clause 1.1.1), the relations of the Parties shall be
governed by the provisions of Chapter 52 of the Civil Code of the Russian Federation on Agency (Article
1005 of the Civil Code of the Russian Federation). The Agent acts in its own name but at the Principal's
expense, in connection with which the rights and obligations under transactions concluded by the Agent
with third parties arise directly with the Agent.

1.3. The specific list of services, the terms of their provision, and the cost shall be determined in the
invoices issued by the Contractor. Each such invoice shall be an integral part of this Agreement.

2. PROCEDURE FOR DETERMINING THE COST AND COMPOSITION OF REMUNERATION

2.1. The total cost of the Contractor's services for each specific assignment of the Principal consists of:

- The Amount of official duties and fees payable to the relevant budgets and authorities (Rospatent, EAPO,
other state bodies of the Russian Federation);

- The Contractor's Remuneration for the provision of services specified in clauses 1.1.1 and 1.1.2 of this
Agreement.

2.2. The Parties have agreed that the agency fee for performing actions related to the payment of fees
(clause 1.1.1) is included in the total amount of the Contractor's remuneration specified in the invoice. This
provision complies with the principle of freedom of contract (Article 421 of the Civil Code of the Russian
Federation) and allows considering the Contractor's remuneration as a single cost of the provided set of
services.



2.3. The amounts of official duties and fees shall be transferred by the Contractor to the budget and
authorities in strict accordance with the tariffs established by the current legislation of the Russian
Federation, the regulatory acts of the EAPO as of the date of payment, and the regulatory acts of other
budgetary and state organizations of the Russian Federation.

3. ACCEPTANCE OF THE OFFER AND PAYMENT PROCEDURE

3.1. This Agreement is a public offer containing all essential conditions, in accordance with Article 435 and
Clause 2 of Article 437 of the Civil Code of the Russian Federation. The issuance of an Invoice by the
Contractor constitutes an offer to conclude an agreement for specific services.

3.2. Acceptance of this offer (full and unconditional acceptance of all terms and conditions of the
Agreement) shall be deemed the fact of full payment by the Principal of the Invoice issued by the
Contractor. Payment of the invoice signifies that the Principal has read and agrees with all provisions of this
Offer, as well as with the scope and cost of the ordered services (Clause 3 of Article 438 of the Civil Code of
the Russian Federation).

3.3. From the moment funds are credited to the Contractor's settlement account, the Agreement shall be
deemed concluded on the terms and conditions of this Offer. Signing a separate paper copy of the
Agreement by the Parties is not required.

3.4. Settlements under this Agreement shall be made in Russian rubles or another currency specified in the
invoice.

4. TAX STATUS AND FINANCIAL TERMS

4.1. When determining the tax base for value-added tax (VAT), the Contractor shall be governed by the
provisions of Article 156 of the Tax Code of the Russian Federation, according to which the tax base is
determined as the amount of income received in the form of remuneration under the execution of an
agency agreement.

4.2. The Parties acknowledge that the Principal's income from activities carried out through the Contractor
in the territory of the Russian Federation may be subject to taxation in accordance with the legislation of
the Russian Federation and international treaties on the avoidance of double taxation (Article 309 of the
Tax Code of the Russian Federation). Matters of taxation of the Principal's income shall be resolved by the
Principal independently.

4.3. All bank commissions and expenses related to currency control and the transfer of funds shall be borne
by the Principal.

4.4, Amounts transferred by the Principal for the payment of official fees shall not constitute income of the
Agent and shall be returned to the Principal if payment is impossible for reasons beyond the control of the
Principal or the Agent.

5. LIABILITY OF THE PARTIES

5.1. The Contractor shall be liable for the timely transfer of duties and fees to the relevant budgets and
authorities after receipt of funds from the Principal and the necessary documents.

5.2. The Contractor shall not be liable for:
- the refusal of state authorities to perform legally significant actions for reasons unrelated to the actions of
the Contractor;



- changes in the amounts of official duties and fees by authorized bodies after the issuance of the invoice;
- the terms for the return of overpaid or erroneously transferred duties from the budget of the Russian
Federation, Rospatent, or the EAPO.

5.3. In the event of a delay in payment of the invoice, the Contractor shall have the right to suspend the
provision of services until the receipt of funds.

6. PROCEDURE FOR REFUND OF FUNDS

6.1. The return of the Contractor's remuneration paid by the Principal is possible if the services were not
rendered due to the fault of the Contractor.

6.2. The return of amounts of official duties and fees from the budget of the Russian Federation, Rospatent,
or the EAPO shall be made exclusively in the manner and within the time limits established by the
legislation of the Russian Federation and the regulatory acts of the relevant authorities.

7. TERM OF THE AGREEMENT AND TERMINATION PROCEDURE

7.1. This Agreement shall enter into force with respect to each specific assignment from the moment of
acceptance of the offer in accordance with clause 3.2 and shall be valid until the full fulfillment of
obligations under this assignment.

7.2. This Agreement may be terminated at the initiative of either Party by providing the other Party with
prior written notice of at least 30 calendar days, subject to the completion of all current settlements and
obligations.

8. APPLICABLE LAW AND DISPUTE RESOLUTION

8.1. This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the substantive law of the
Russian Federation.

8.2. All disputes, disagreements, or claims arising out of or in connection with this Agreement shall be
subject to resolution in the Arbitration Court at the location of the Contractor.

9. FINAL PROVISIONS

9.1. The Principal confirms that it independently bears responsibility for compliance with the currency
legislation requirements of its country, as well as Federal Law No. 173-FZ dated December 10, 2003 "On
Currency Regulation and Currency Control" when making cross-border payments.

9.2. The invalidity of any provision of this Agreement shall not entail the invalidity of its remaining
provisions.

9.3. The Contractor reserves the right to amend this Agreement. The new version of the Agreement shall
enter into force upon its posting on the official website of the Contractor and shall apply to assighments
received after that date.

10. DETAILS OF THE CONTRACTOR

Limited Liability Company "Vakhnina and Partners"

Address: 107061, Moscow, Preobrazhenskaya PI., 6, Floor 1, Premises Viz
Phone: +7 495 946-7075, E-mail: ip@vakhnina.ru

INN: 7718664473, KPP: 771801001
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